
HP314  
INSTRUCTIONS: 
Battery Installation

Turn the tailcap in a counterclockwise direction 
to remove the cap.

Place four D batteries into the light, the positive 
(+) pole on each battery should be inserted first. 

Replace the tail cap and turn it clockwise to 
tighten it until it is fully closed. 

Quick Cycle Switch Operation

This flashlight is equipped with COAST’s Quick 
Cycle Switch, featuring high, strobe and low 
beams. 

To activate the high beam from the off position, 
press the on/off switch until it clicks once, then 
release. Press the on/off switch until it clicks a 
second time to turn off the light.

To activate the strobe mode press the on/off 
switch until it clicks a third time, then release. 
Press the on/off switch until it clicks a fourth time 
to turn off the light.

To activate the low mode, press the on/off switch 
a fifth time until it clicks. Press the on/off switch 
until it clicks a sixth time to turn off the light.

The light can also be operated in “momentary” 
mode. Momentary mode is activated by partially 
depressing the on/off switch (less pressure than 
required for a full click). The momentary switch 
will cycle the light through the high, strobe and 
low beam modes. 

Any time the light is turned off for more than five 
seconds, the high/strobe/low cycle will reset and 
the high beam will be activated when the light is 
turned on again. 

Long Range Focusing Optic with Slide Focus

This flashlight is equipped with COAST’s Long 
Range Focusing Optic with Slide Focus that 
allows the user to choose between a Broad View 
Flood Beam and a focused Accu-Spot beam for 
long distance illumination.

To adjust the beam into the Accu-Spot mode, grip 
the rubber bezel ring on the front of the light and 
slide the head of the light all the way forward. 

To adjust the beam into the Broad View Flood 
Beam, slide the head of the flashlight back. HP314

INSTRUCCIONES PARA EL 
MODELO HP314: 
Instalación de las baterías

Gire la tapa terminal en el sentido antihorario 
para retirar la tapa.

Coloque cuatro baterías D en la linterna; el polo 
positivo (+) de cada batería debe insertarse 
primero. 

Vuelva a colocar la tapa terminal y gírela en el 
sentido horario para apretarla hasta que esté 
totalmente cerrada. 

Funcionamiento del interruptor de ciclo rápido

Esta linterna viene equipada con el Quick Cycle 
Switch de COAST, que posee un haz de luz alto, 
estroboscópico y bajo. 

Para activar el haz de luz alto desde la posición 
de apagado, presione el interruptor encendido/
apagado hasta que haga clic una vez y suéltelo. 
Presione el interruptor encendido/apagado hasta 
que haga clic por segunda vez para apagar la luz.

Para activar la modalidad estroboscópica, 
presione el interruptor encendido/apagado hasta 
que haga clic una tercera vez y suéltelo. Presione 
el interruptor encendido/apagado hasta que haga 
clic una cuarta vez para apagar la luz.

Para activar la modalidad baja, presione el inter-
ruptor encendido/apagado una quinta vez hasta 
que haga clic. Presione el interruptor encendido/
apagado hasta que haga clic una sexta vez para 
apagar la luz.

La linterna también puede funcionar en la 
modalidad momentánea”. La modalidad 
momentánea se activa oprimiendo parcialmente 
el interruptor encendido/apagado (aplique menor 
presión que la necesaria para un lograr un clic 
completo). El interruptor momentáneo hará que la 
linterna pase a través de las modalidades de haz 
de luz alto, estroboscópico y bajo. 

En cualquier momento que la luz se apague 
durante más de cinco segundos, se reiniciará 
el ciclo alto/bajo y se activará el haz de luz alto 
cuando se encienda nuevamente la linterna. 

Óptica de enfoque de largo alcance con 
Slide Focus

Esta linterna está equipada con la óptica de 
enfoque de largo alcance de COAST con Slide 
Focus que permite al usuario elegir entre un haz 
de luz amplio tipo reflector y un haz concentrado 
Accu-Spot para iluminación a larga distancia.

Para ajustar el haz de luz en la modalidad 
Accu-Spot, use el aro estriado que se encuentra 
al frente de la linterna y deslice el cabezal de la 
linterna completamente hacia adelante. 

Para ajustar el haz de luz a un haz tipo reflector 
de visión amplia, deslice el cabezal de la linterna 
hacia atrás. 

INSTRUCTIONS RELATIVES  
À LA TORCHE ÉLECTRIQUE 
HP314: 
Installation des piles

Tournez le capuchon d’extrémité dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre pour 
l’enlever.

Placez quatre piles D dans la torche en insérant 
d’abord l’extrémité de pile portant le signe de 
polarité positif (+). 

Replacez le capuchon d’extrémité et tournez-le 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour le 
serrer jusqu’à ce qu’il soit complètement fermé. 

Fonctionnement de l’interrupteur Quick Cycle

Cette torche électrique est munie de 
l’interrupteur Quick Cycle Switch COAST 
qui procure des faisceaux de longue portée, 
stroboscopique et de courte portée. 

Pour activer le faisceau longue portée depuis 
la position Arrêt, appuyez sur l’interrupteur 
marche/arrêt jusqu’à ce qu’il clique une fois, puis 
relâchez. Pour éteindre la lumière, appuyez sur 
l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à ce qu’il clique 
une deuxième fois.

Pour activer le mode stroboscopique, appuyez sur 
l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à ce qu’il clique 
une troisième fois, puis relâchez. Pour éteindre la 
lumière, appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt 
jusqu’à ce qu’il clique une quatrième fois.

Pour activer le mode courte portée, appuyez sur 
l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à ce qu’il clique 
une cinquième fois. Pour éteindre la lumière, 
appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt jusqu’à 
ce qu’il clique une sixième fois.

Vous pouvez aussi utiliser la torche électrique 
en mode « momentané ». Pour activer le mode 
momentané, vous devez abaisser partiellement 
(soit appliquer moins de pression que pour 
un clic complet) l’interrupteur marche/arrêt. 
L’interrupteur à ressort de rappel passera 
alternativement par les modes d’éclairage longue 
portée, stroboscopique et courte portée. 

Chaque fois que la lumière est éteinte pendant 
plus de cinq secondes, le cycle longue/courte 
portée se réinitialise et le faisceau longue portée 
est activé lorsque la lumière est de nouveau 
allumée. 

Mise au point optique longue portée avec 
Slide Focus

Cette torche électrique est dotée de la fonction 
de mise au point optique longue portée de COAST 
avec Slide Focus, qui permet à l’utilisateur de 
choisir entre un faisceau d’éclairage global large 
ou un faisceau d’éclairage précis Accu-Spot pour 
un éclairage longue portée.

Pour régler le faisceau au mode d’éclairage pré-
cis Accu-Spot, saisissez le cadran en caoutchouc 
située à l’avant de la torche électrique et glissez 
la tête de la torche complètement à l’avant. 

Pour régler le faisceau en mode d’éclairage 
large global, faites glisser la tête de la torche 
électrique vers l’arrière. 

ISTRUZIONI PER L’USO 
DELL’HP314:
Installazione delle batterie

Ruotare il cappuccio terminale in senso antiorario 
per rimuoverlo.

Installare quattro batterie di tipo D nella sorgente 
luminosa, con il polo positivo (+) introdotto 
per primo. 

Reinstallare il cappuccio terminale e ruotarlo 
in senso orario per serrarlo fino a chiudere 
completamente. 

Uso dell’interruttore Quick Cycle Switch

L’interruttore COAST Quick Cycle Switch di cui è 
dotata questa torcia elettrica, consente di otte-
nere un fascio luminoso alto, un fascio luminoso 
basso e una luce stroboscopica. 

Per attivare il fascio luminoso alto dalla posizione 
off (spento), premere l’interruttore on/off finché 
non scatta una volta, quindi rilasciare. Per 
spegnere il fascio luminoso premere l’interruttore 
on/off finché non scatta una seconda volta.

Per attivare la luce stroboscopica premere 
l’interruttore on/off finché non scatta una terza 
volta, quindi rilasciare. Per spegnere, premere 
l’interruttore on/off finché non scatta una quarta 
volta.

Per attivare il fascio luminoso basso, premere 
l’interruttore on/off finché non scatta una quinta 
volta. Per spegnere, premere l’interruttore on/off 
finché non scatta una sesta volta.

La sorgente luminosa può essere attivata anche 
in modalità “temporanea”. Per attivare questa 
modalità premere parzialmente l’interruttore on/
off (con meno pressione di quella richiesta per 
un clic completo). Nella modalità “temporanea” 
la sorgente luminosa passa continuamente dal 
fascio luminoso alto alla luce stroboscopica, e al 
fascio luminoso basso. 

Quando la torcia elettrica rimane spenta per più 
di cinque secondi, il ciclo con fascio luminoso 
alto/basso si ripristina e quando la torcia viene 
riaccesa si attiva il fascio luminoso alto. 

Sistema ottico di focalizzazione Long Range 
Focusing Optic con Slide Focus

Questa torcia elettrica è dotata del sistema ottico 
di focalizzazione COAST Long Range Focusing 
Optic con Slide Focus che consente all’operatore 
di scegliere tra un ampio fascio luminoso a 
diffusione (Broad View Flood Beam) e un fascio 
focalizzato Accu-Spot per l’illuminazione nelle 
lunghe distanze.

Per regolare il fascio nella modalità Accu-Spot, 
afferrare la cornice in gomma sulla parte 
anteriore della sorgente luminosa ed estendere 
al massimo la parte superiore della sorgente 
luminosa. 

Per avere un ampio fascio luminoso a diffusione 
(Broad View Flood Beam), far scorrere all’indietro 
la parte superiore della torcia elettrica. 

Accessories: 

Shoulder Strap

The HP314 includes a shoulder strap for carrying 
the light. To use the strap, slide the support rings 
onto the body of the light, from the rear. 

One ring should be positioned near the head of 
the flashlight. The second should be positioned 
near the tail of the light. 

Attach the strap to the support rings with the 
included clips. 

Belt Ring

The included belt ring can be used to hang the 
HP314 from a belt. 

Thread your belt (not included) through the nylon 
strap on the belt ring. Position the light in the 
desired location on your waist – usually the left 
or right hip area. 

Insert the tail of the light through ring. 

Bezel Ring

The bezel ring comes installed on the light to pro-
vide grip when using the Long Range Focusing 
Optic and provide extra impact protection. 

Tail Cap Cover

Accesorios: 

Banda para el hombro

El HP314 incluye una banda para el hombro 
para transportar la linterna. Para usar la banda, 
deslice los aros de soporte en el cuerpo de la 
linterna, desde la parte posterior. 

Un aro debe estar ubicado cerca del cabezal de la 
linterna. El segundo debe estar ubicado cerca de 
la parte terminal de la linterna. 

Fije la banda a los aros de soporte con los 
sujetadores que se suministran. 

Aro para cinturón

El aro para el cinturón que se anexa se puede 
utilizar para suspender el HP314 de un cinturón. 

Pase su cinturón (no se suministra) a través 
de las bandas de nailon del aro para cinturón. 
Coloque la linterna en la ubicación deseada en 
la cintura – generalmente a la izquierda o a la 
derecha de la cadera. 

Inserte el terminal de la linterna a través del aro. 

Aro estriado

El aro estriado viene instalado en la linterna para 
proporcionar agarre cuando se utiliza la Óptica 
de enfoque de largo alcance y brinda protección 
adicional contra impactos. 

Cubierta de la tapa terminal.

Accessoires : 

Bandoulière

La torche électrique HP314 comprend une 
bandoulière pour la transporter. Pour utiliser la 
bandoulière, glissez les anneaux de soutien sur le 
corps de la torche électrique, depuis l’arrière. 

Positionnez un anneau près de la tête de la torche 
électrique. Le deuxième anneau doit être posi-
tionné près de l’embout de la torche électrique. 

À l’aide des agrafes fournies, fixez la bandoulière 
aux anneaux de soutien. 

Anneau de ceinture

L’anneau de ceinture inclus peut être utilisé 
pour suspendre la torche électrique HP314 à 
la ceinture. 

Enfilez la ceinture (non incluse) dans le passant 
en nylon de l’anneau de ceinture. Placez la 
torche électrique à l’endroit voulu sur votre 
taille – généralement au niveau de la hanche 
droite ou gauche. 

Insérez l’embout de la torche électrique dans 
l’anneau. 

Cadran

Le cadran installé sur la torche électrique assure 
une bonne prise lors de l’utilisation de la fonction 
de mise au point optique longue portée, ainsi 
qu’une protection accrue contre les chocs. 

Couvercle du capuchon d’extrémité

Accessori 

Tracolla

L’HP314 include una tracolla, per trasportare 
comodamente la sorgente luminosa. Per usare la 
tracolla, infilare dalla parte posteriore gli anelli di 
supporto sulla base della sorgente luminosa. 

Posizionare uno degli anelli nelle vicinanze della 
parte superiore della torcia elettrica. Il secondo 
dev’essere posizionato verso la parte posteriore 
della sorgente luminosa. 

Collegare la tracolla agli anelli di supporto 
servendosi dei fermagli forniti in dotazione. 

Anello per cintura

L’anello fornito in dotazione serve per appendere 
l’HP314 dalla cintura. 

Infilare la cintura (non inclusa) attraverso la 
cinghia in nylon sull’anello. Collocare la sorgente 
luminosa nel punto desiderato sul punto vita 
(di solito in corrispondenza dell’anca destra 
o sinistra). 

Infilare nell’anello la parte posteriore della 
sorgente luminosa. 

Cornice

La cornice, fornita già installata sulla sorgente 
luminosa, serve ad afferrare la sorgente luminosa 
quando si usa il sistema ottico di focalizzazione 
Long Range Focusing Optic ed offre un’ulteriore 
protezione dagli urti. 

Coperchio posteriore
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Zubehör: 

Schulterriemen

Bei dem HP314 ist ein Schulterriemen zum 
Tragen der Leuchte inbegriffen. Zur Verwendung 
des Riemens die Trageringe von hinten auf den 
Leuchtenkörper schieben. 

Ein Ring sollte beim Kopf der Taschenlampe 
positioniert sein. Der Zweite sollte am hinteren 
Ende der Leuchte positioniert sein. 

Den Riemen mit den beiliegenden Clips an den 
Trageringen befestigen. 

Gürtelring

Der mitgelieferte Gürtelring kann dazu verwendet 
werden, die HP314-Leuchte an einen Gürtel 
zu hängen. 

Führen Sie den Gürtel (nicht inbegriffen) durch 
die Nylonschlaufe am Gürtelring. Positionieren 
die Leuchte an der gewünschten Stelle am Gürtel 
- gewöhnlich links oder rechts an der Hüfte. 

Das hintere Ende der Leuchte durch den Ring 
schieben. 

Bezelring

 Der Bezelring wird werkseitig an der Leuchte 
installiert, so dass die Leuchte beim Einsatz der 
Distanz-Fokussieroptik leichter festzuhalten ist 
und um zusätzlichen Schutz vor Schlagschäden 
zu gewähren. 

Abdeckung der Endkappe

Tilbehør: 

Skulderrem

HP314-håndlygten inkluderer en skulderrem til 
at bære denne i. For at anvende remmen, sæt da 
støtteringene fast på håndlygten bagfra. 

Én ring bør placeres nær spidsen af håndlygten. 
Den anden bør placeres nær enden. 

Gør remmen fast til støtteringene med de 
medfølgende klemmer. 

Bælteholder

Med den medfølgende bælteholder kan HP314-
håndlygten hænges i bæltet. 

Før dit bælte (medfølger ikke) gennem nylon-
stroppen på bælteholderen. Placér håndlygten i 
ønsket position omkring din talje – oftest omkring 
venstre eller højre hofteområde. 

Før håndlygtens ende gennem holderen. 

Yderring

Yderringen er forudinstalleret på håndlygten for 
at give et godt greb, når Long Range-fokusering-
soptik benyttes, samt at give ekstra beskyttelse 
mod slag. 

Cover til bundstykke

Varusteet: 

Olkaremmi

HP314 sisältää olkaremmin valaisimen  
kantamiseksi. Remmiä käytetään työntämällä 
tukirenkaat takaa valaisimen rungon päälle. 

Yksi renkaista tulee sijoittaa käsivalaisimen 
yläosan lähelle. Toisen tulisi sijaita lähellä valaisi-
men takaosaa. 

Kiinnitä remmi tukirenkaisiin mukana seuraavilla 
pidikkeillä. 

Vyörengas

Mukana seuraavaa vyörengasta voidaan käyttää 
HP314:n ripustamiseen vyöhön. 

Pujota vyösi (ei sisälly mukaan) vyörenkaassa ol-
evan nailonremmin läpi. Sijoita valaisin haluttuun 
paikkaan vyötärölläsi – tavallisesti vasemman tai 
oikean lonkan alueelle. 

Työnnä valaisimen takaosa renkaan läpi. 

Kehysrengas

Kehysrengas on valmiiksi asennettuna valaisi-
meen otteen järjestämiseksi pitkän etäisyyden 
tarkennusoptiikkaa käytettäessä ja se saa aikaan 
lisää iskusuojausta. 

Pohjakansi

Tilbehør: 

Skulderrem

HP314 inkluderer en skulderstropp for å bære 
lykten med seg. For bruke remmen, skyv støt-
teringene på lykten, fra bakre del. 

En ring bør plasseres nært hodet på lommelyk-
ten. Den andre ringen bør plasseres nær bakre 
del av lommelykten. 

Fest remmen til støtteringene med de medføl-
gende klipsene. 

Beltering

Den medfølgende belteringen kan brukes til å 
henge HP314 i et belte. 

Tre beltet (ikke inkludert) gjennom nylonstrop-
pen på belteringen. Plasser lykten på ønsket 
sted rundt livet - vanligvis ved venstre eller 
høyre hofte. 

Sett inn bakdelen av lykten gjennom ringen. 

Lyktering

Lykteringen kommer montert på lykten for å gi 
bedre grep når du bruker Long Range Focusing 
Optic, og gir ekstra støtbeskyttelse. 

Batterilokk

Tillbehör: 

Axelrem

HP314 levereras med en axelrem för att bära 
ficklampan. För att använda remmen ska du 
skjuta stödringarna in i ficklampshöljet från 
baksidan. 

En ring bör placeras nära lamphuvudet. Den 
andra bör placeras nära den andra änden. 

Fäst remmen vid stödringarna med hjälp av de 
medföljande klämmorna. 

Bältring

Den medföljande bältringen kan användas för att 
hänga HP314 i bältet. 

Trä ditt bälte (medföljer ej) genom nylonremmen 
på bältringen. Placera ficklampan på önskat 
ställe vid midjan - i allmänhet till vänster eller 
höger om höften. 

För in ficklampans bakdel genom ringen. 

Fasettring

Fasettringen levereras installerad på ficklampan 
för att ge bättre grepp när du använder fokuser-
ing med längre räckvidd och ger bättre stötskydd. 

Ändstycke

ANLEITUNG FÜR HP314: 
Einsetzen der Batterie

Endkappe entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, 
um die Kappe abzunehmen.

Vier Batterien der Größe “D” in die Leuchte 
einsetzen. Die Batterien sollten jeweils mit dem 
Pluspol (+) voran eingelegt werden. 

Endkappe wieder aufsetzen und zum Befestigen 
im Uhrzeigersinn drehen, bis sie vollständig 
geschlossen ist. 

Betrieb mit “Quick Cycle Switch”

Diese Taschenlampe ist mit dem “Quick Cycle 
Switch” von COAST ausgestattet, mit dem 
schnell zwischen den Helligkeitsstufen hoch und 
gedimmt und der Blinklichtfunktion geschaltet 
werden kann. 

Zur Direktanwahl der Helligkeitsstufe “hoch” den 
Ein/Aus-Schalter drücken, bis er einmal klickt, 
dann loslassen.  Den Ein/Aus-Schalter drücken, 
bis er ein zweites Mal klickt, um die Leuchte 
abzuschalten.

Zum Aktivieren der Blinkfunktion den Ein/Aus-
Schalter drücken, bis er ein drittes Mal klickt, 
dann loslassen.   Den Ein/Aus-Schalter drücken, 
bis er ein viertes Mal klickt, um die Leuchte 
abzuschalten.

Zum Aktivieren der Helligkeitsstufe “gedimmt” 
den Ein/Aus-Schalter ein fünftes Mal drücken, 
bis er klickt.  Den Ein/Aus-Schalter drücken, 
bis er ein sechstes Mal klickt, um die Leuchte 
abzuschalten.

Die Leuchte kann auch im Kurzzeitmodus 
betrieben werden.  Der Kurzzeitmodus wird 
aktiviert, indem der Ein/Aus-Schalter teilweise 
gedrückt wird (weniger Druck als für einen 
vollen Klick).  Der federnde Schalter schaltet die 
Leuchte dann durch die Helligkeitsstufen hoch, 
gedimmt und Blinklicht. 

Wird die Leuchte mehr als fünf Sekunden 
abgeschaltet, wird der Hoch/Gedimmt-Zyklus 
zurückgesetzt und die Helligkeitsstufe “hoch” 
wird beim erneuten Einschalten der Leuchte 
aktiviert. 

Distanz-Fokussieroptik mit Schnellfokusfunk-
tion “Slide Focus”

Diese Taschenlampe ist mit einer Distanz-
Fokussieroptik mit “Slide Focus” von COAST 
ausgestattet, mit der zwischen einem breit 
streuenden Flutlichtstrahl und einem fokussi-
erten “Accu-Spot”-Strahl zur Beleuchtung weiter 
entfernter Objekte gewählt werden kann.

Um den Strahl auf “Accu-Spot”-Modus umzustel-
len, den Gummi-Bezelring vorn an der Leuchte 
anfassen und den Kopf der Leuchte ganz nach 
vorn schieben.  

Um den Strahl auf breite Streuung im Flutlich-
tmodus zu stellen, den Kopf der Taschenlampe 
zurück schieben. 

HP314 INSTRUKTIONER: 
Batteriinstallation

Skru bundstykket mod uret for at fjerne det.

Placér fire D-batterier i håndlygten, den positive 
(+) pol på hvert batteri bør isættes først. 

Sæt bundstykket på håndlygten igen og drej det 
med uret for at fastgøre det. 

Betjening af Quick Cycle Switch

Denne håndlygte er udstyret med COASTs Quick 
Cycle Switch, som byder på strobe-lys samt 
kraftige og svage lyskegler. 

For at aktivere den kraftige lyskegle fra slukket 
tilstand, tryk da på til/fra-knappen, indtil den 
klikker én gang, og slip. Tryk på til/fra-knappen, 
indtil den klikker anden gang, for at slukke 
for lyset. 

For at aktivere strobe-lyset, tryk da på til/fra-
knappen, indtil den klikker tredje gang, og slip. 
Tryk på til/fra-knappen, indtil den klikker fjerde 
gang, for at slukke for lyset. 

For at aktivere den svage lyskegle, tryk da på til/
fra-knappen en femte gang, indtil den klikker. 
Tryk på til/fra-knappen, indtil den klikker sjette 
gang, for at slukke for lyset. 

Håndlygten kan også betjenes i ”moment”-
tilstand. Moment-tilstand aktiveres ved delvist 
at trykke på til/fra-knappen (lavere tryk, end 
der kræves for et fuldstændigt klik). Moment-
tilstanden vil skifte mellem kraftig og svag 
lyskegle samt strobe-lys. 

Hvis lyset er slukket i flere end fem sekunder, 
vil kraftig/svag-cyklussen nulstilles, og den 
kraftige lyskegle vil aktiveres, når der igen 
tændes for lyset. 

Long Range-fokuseringsoptik med Slide Focus

Denne håndlygte er udstyret med COASTs 
Long Range-fokuseringsoptik med Slide Focus, 
som tillader brugeren at skifte mellem en bred 
lyskegle og en fokuseret Accu-Spot-stråle for 
belysning på lang afstand. 

For at indstille lyskeglen i Accu-Spot-tilstand, tag 
da fat i den yderste ring forrest på håndlygten og 
før denne fremad. 

For at indstille lyskeglen til den brede tilstand, før 
da spidsen af håndlygten tilbage. 

HP314:N OHJEET: 
Paristojen asennus

Käännä päätykantta vastapäivään sen irrot-
tamiseksi.

Pane neljä D-paristoa valaisimeen. Jokaisen 
pariston positiivinen (+) napa  pitää panna 
sisään ensin. 

Pane pohjakansi takaisin ja käännä se tiukasti 
myötäpäivään, kunnes se on täysin kiinni. 

Pikasyklin kytkimen toiminta

Tässä käsivalaisimessa on COAST:in pikasyklin 
kytkin (Quick Cycle Switch), jolla saadaan 
kauko-, -vilkku- ja lähivalo. 

Kaukovalo aktivoidaan pois-asennosta paina-
malla päälle/pois -kytkintä, kunnes se naksahtaa 
kerran ja sen jälkeen vapauttamalla.  Valo 
sammutetaan painamalla päälle/pois -kytkintä, 
kunnes se naksahtaa toisen kerran.

Vilkkutoiminta aktivoidaan painamalla päälle/pois 
kytkintä kunnes se naksahtaa kolmannen kerran 
ja sen jälkeen vapauttamalla.   Valo sammutetaan 
painamalla päälle/pois -kytkintä, kunnes se 
naksahtaa neljännen kerran.

Lähivalo aktivoidaan painamalla päälle/pois 
-kytkintä viidennen kerran, kunnes se naksahtaa.  
Valo sammutetaan painamalla päälle/pois -kyt-
kintä, kunnes se naksahtaa kuudennen kerran.

Valoa voi käyttää myös “itsepalautuvassa” 
muodossa.  Itsepalautuva tila asetetaan 
toimintaan painamalla osittain päälle/pois 
kytkintä (painamalla vähemmän kuin täyden 
naksahduksen saamiseksi).  Itsepalautuva kytkin 
vaihtaa kaukovalon, välkkyvän ja lähivalon 
muotojen välillä. 

Jos valo sammutetaan yli viiden sekunnin 
ajaksi, kaukovalon / lähivalon sykli palautuu, 
ja kaukovalo aktivoituu, kun valo kytketään 
uudelleen päälle. 

Pitkän etäisyyden tarkennusoptiikka ja 
pikatarkennus

Tässä käsivalaisimessa on COAST:in pitkän 
etäisyyden tarkennusoptiikka ja Slide Focus 
-pikatarkennus, joilla käyttäjä voi valita leveän 
valokeilan ja tarkennetun pistemäisen Accu-Spot 
-valokeilan välillä pitkän etäisyyden valaisuun.

Valokeila säädetään pistemäiseen Accu-Spot 
-muotoon tarttumalla kumiseen kehysrenkaaseen 
valaisimen etuosassa ja vetämällä valaisimen 
yläosa kokonaan eteenpäin.  

Valokeila säädetään  leveän valokeilan muotoon 
siirtämällä käsivalaisimen yläosa takaisin. 

HP314 INSTRUKSJONER: 
Sette inn batterier

Drei lokket i mot klokken for å fjerne det.

Sett inn fire D-batterier, ende med positiv pol (+) 
på hvert batteri settes inn først. 

Sett på lokket og vri det med klokken til det er 
helt lukket. 

Bruk av Quick Cycle Switch

Denne lommelykten er utstyrt med COAST Quick 
Cycle Switch, med strobe, høy/lav lysstråle. 

For å aktivere høy lysstråle når lommelykten er 
av, trykk av/på-bryteren til den klikker en gang, 
og slipp.  Trykk på av/på-bryteren til den klikker 
en gang til for å slå av lyset.

For å aktivere strobemodus, trykk på av/på-
bryteren til den klikker en tredje gang og slipp.   
Trykk på av/på-bryteren til den klikker en fjerde 
gang for å slå av lyset.

For å aktivere lav lysstråle, trykk på av/på-
bryteren en femte gang til den klikker.  Trykk på 
av/på-bryteren til den klikker en sjette gang for 
å slå av lyset.

Lommelykten kan også brukes i “momentan” 
modus.  Momentanmodus aktiveres ved delvis 
å trykke på av/på-bryteren (mindre press enn 
nødvendig for en full klikk).  Momentanbryteren 
vil kjøre lyset gjennom høy stråle, strobe og 
lav stråle. 

Hver gang lyset er slått av i mer enn fem 
sekunder, vil høy/lav syklus nullstilles og høy 
lysstråle aktiveres når lyset slås på igjen. 

Long Range Focusing Optic with Slide Focus

Denne lommelykten er utstyrt med COAST Long 
Range Focusing Optic with Slide Focus, noe som 
gjør at brukeren kan velge mellom Broad View 
Flood Beam og en fokusert Accu-Spot-stråle for 
lange avstander.

For justere strålen til Accu-Spot-modus, grip tak 
i gummiringen foran på lommelykten og skyv 
hodet på lykten helt frem.  

For justere strålen til Broad View Flood Beam, 
skyv hodet på lommelykten tilbake. 

BRUKSANVISNING FÖR HP314: 
Batteriinstallation

Skruva ändstycket moturs för att ta av det.

Sätt fyra D-batterier i ficklampan så att den 
positiva (+) polen på varje batteri sticks in först. 

Sätt på ändstycket och skruva det medurs för att 
dra åt det tills det sitter på ordentligt. 

Snabbcyklingsbrytarens funktion

Den här ficklampan är försedd med COAST:s 
Quick Cycle Switch, med ljuslägena hög, strobe 
och låg. 

För att aktivera högt ljusflöde från läge av, ska du 
trycka på strömbrytaren tills den klickar en gång 
och sedan släppa. Tryck på strömbrytaren en 
gång till tills den klickar för att slå av ljuset.

För att aktivera strobeläget ska du trycka på 
strömbrytaren tills den klickar en tredje gång och 
sedan släppa. Tryck på strömbrytaren för fjärde 
gången tills den klickar för att slå av ljuset.

För att aktivera lågt ljusflöde ska du trycka på 
strömbrytaren för den femte gången tills den 
klickar. Tryck på strömbrytaren för sjätte gången 
tills den klickar för att slå av ljuset.

Ficklampan kan även användas i “momentant” 
läge. Momentant läge aktiveras genom att du 
trycker ner strömbrytaren delvis (mindre tryck än 
vad som krävs för ett fullt klick). Den momentana 
eller kortvariga omkopplaren cyklar ficklampan 
genom ljuslägena hög, strobe och låg. 

Varje gång som ficklampan slås av under mer 
än fem sekunder så återställs hög-/lågcykeln 
och det höga ljusläget aktiveras när ficklampan 
slås på igen. 

Fokuserat ljus för längre räckvidd med 
snabbfokusfunktion

Ficklampan är utrustad med COAST-funktionen 
Long Range Focusing Optic med Slide Focus 
som låter användare välja mellan flodljus och 
ett fokuserat Accu-Spot-ljus för att belysa 
längre bort.

För att justera strålen till Accu-Spot-läge ska du 
fatta ta i gummifasettringen på lamphuvudet och 
skjuta lamphuvudet framåt så långt det går. 

För att justera ljusstrålen till brett flodljusläge ska 
du föra lamphuvudet bakåt. 


